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PADOMES LĒMUMS (ES) 2025/... 

(... gada ...), 

ar ko pilnvaro sākt sarunas ar Marokas Karalisti  

par nolīgumu vēstuļu apmaiņas veidā par grozījumu  

Nolīgumā vēstuļu apmaiņas veidā starp Eiropas Savienību  

un Marokas Karalisti par grozījumu izdarīšanu 1. un 4. protokolā  

Eiropas un Vidusjūras reģiona valstu nolīgumam  

par asociācijas izveidi starp Eiropas Kopienām un to dalībvalstīm,  

no vienas puses, un Marokas Karalisti, no otras puses 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 207. panta 4. punkta pirmo daļu 

saistībā ar 218. panta 3. un 4. punktu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas ieteikumu, 
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tā kā: 

(1) Eiropas un Vidusjūras reģiona valstu nolīgums par asociācijas izveidi starp Eiropas 

Kopienām un to dalībvalstīm, no vienas puses, un Marokas Karalisti, no otras puses1 

(“asociācijas nolīgums”), stājās spēkā 2000. gada 1. martā. 

(2) Eiropas Savienības Tiesa (“Tiesa”) 2016. gada 21. decembra spriedumā lietā C-104/16 P2 

precizēja, ka asociācijas nolīgums attiecas tikai uz Marokas Karalistes teritoriju un neietver 

Rietumsahāru – teritoriju, kurai nav savas pārvaldes un kas ir atšķirīga no Marokas 

Karalistes. 

(3) Lai izveidotu juridisko pamatu asociācijas nolīgumā paredzēto tarifa preferenču 

piešķiršanai Rietumsahāras izcelsmes precēm, Eiropas Savienība un Marokas Karaliste 

noslēdza Nolīgumu vēstuļu apmaiņas veidā par grozījumu izdarīšanu asociācijas nolīguma 

1. un 4. protokolā3 (“Nolīgums vēstuļu apmaiņas veidā”), kas tika parakstīts 2018. gada 

25. oktobrī. 

  

                                                 

1 OV L 70, 18.3.2000., 2. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2000/204/oj. 
2 Tiesas spriedums, 2016. gada 21. decembris, Eiropas Savienības Padome/Polisario Front, 

C-104/16 P, ECLI:EU:C:2016:973. 
3 Nolīgums vēstuļu apmaiņas veidā starp Eiropas Savienību un Marokas Karalisti par 

grozījumu izdarīšanu 1. un 4. protokolā Eiropas un Vidusjūras reģiona valstu nolīgumam par 

asociācijas izveidi starp Eiropas Kopienām un to dalībvalstīm, no vienas puses, un Marokas 

Karalisti, no otras puses (OV L 34, 6.2. 2019., 4. lpp., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2019/217/oj). 
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(4) Tiesa 2024. gada 4. oktobra spriedumā apvienotajās lietās C‑ 779/21 P un C‑ 799/21 P4 

nolēma, ka jebkuram nolīgumam ar Maroku attiecībā uz Rietumsahāru ir nepieciešama 

Rietumsahāras tautas piekrišana. Turklāt Tiesa nosprieda, ka šāda piekrišana var tikt 

prezumēta ar nosacījumu, ka attiecīgais nolīgums nerada nekādus pienākumus 

Rietumsahāras tautai un ka minētā tauta saņem precīzu, konkrētu, būtisku un pārbaudāmu 

priekšrocību, kas izriet no dabas resursu izmantošanas Rietumsahāras teritorijā un kas ir 

proporcionāla šīs izmantošanas apmēram. Šī priekšrocība jāpapildina ar garantijām par to, 

ka minētā izmantošana notiek ar nosacījumiem, kas atbilst ilgtspējīgas attīstības principam. 

(5) Tiesas sprieduma lietā C-779/21 P rezultātā Padomes Lēmums (ES) 2019/2175 zaudēs 

spēku 2025. gada 4. oktobrī. 

(6) Ir svarīgi nodrošināt, ka netiek traucētas gadu gaitā attīstījušās tirdzniecības plūsmas un ka 

tarifa preferences saskaņā ar asociācijas nolīgumu tiek piemērotas Rietumsahāras 

izcelsmes precēm, vienlaikus pilnībā ievērojot nosacījumus, kas izklāstīti Tiesas spriedumā 

apvienotajās lietās C-779/21 P un C-799/21 P. 

  

                                                 

4 Tiesas spriedums, 2024. gada 4. oktobris, Eiropas Savienības Padome/Polisario Front, 

apvienotās lietas C‑ 779/21 P un C‑ 799/21 P, ECLI:EU:C:2024:835. 
5 Padomes Lēmums (ES) 2019/217 (2019. gada 28. janvāris) par to, lai noslēgtu Nolīgumu 

vēstuļu apmaiņas veidā starp Eiropas Savienību un Marokas Karalisti par grozījumu 

izdarīšanu 1. un 4. protokolā Eiropas un Vidusjūras reģiona valstu nolīgumam par 

asociācijas izveidi starp Eiropas Kopienām un to dalībvalstīm, no vienas puses, un Marokas 

Karalisti, no otras puses (OV L 34, 6.2.2019., 1. lpp., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2019/217/oj). 
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(7) Savienība atbalsta Apvienoto Nāciju Organizācijas centienus rast savstarpēji pieņemamu 

politisku risinājumu, kas nodrošinātu Rietumsahāras iedzīvotāju pašnoteikšanos saskaņā ar 

Apvienoto Nāciju Organizācijas Statūtu principiem un mērķiem. 

(8) Būtu jāsāk sarunas, lai noslēgtu nolīgumu vēstuļu apmaiņas veidā par grozījumu Nolīgumā 

vēstuļu apmaiņas veidā, ievērojot nosacījumus, ko Tiesa noteikusi savā spriedumā 

apvienotajās lietās C-779/21 P un C-799/21 P, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 
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1. pants 

1. Ar šo Komisija tiek pilnvarota Savienības vārdā sākt sarunas par nolīgumu vēstuļu 

apmaiņas veidā par grozījumu Nolīgumā vēstuļu apmaiņas veidā starp Eiropas Savienību 

un Marokas Karalisti par grozījumu izdarīšanu 1. un 4. protokolā Eiropas un Vidusjūras 

reģiona valstu nolīgumam par asociācijas izveidi starp Eiropas Kopienām un to 

dalībvalstīm, no vienas puses, un Marokas Karalisti, no otras puses. 

2. Sarunas risina saskaņā ar Padomes sarunu norādēm, kas izklāstītas šā lēmuma 

papildinājumā. 

2. pants 

Sarunas risina, apspriežoties ar īpašo komiteju, kas paredzēta Līguma par Eiropas Savienības 

darbību 218. panta 4. punktā. 

3. pants 

Šis lēmums ir adresēts Komisijai. 

..., 

 Padomes vārdā – 

 priekšsēdētājs / priekšsēdētāja 

 


